HOLY INNOCENTS FALLOWFIELD

Take this moment, sign, and space; take my friends around;
Here among us make the place where your love is found.
Take the time to call my name, take the time to mend
Who I am and what I’ve been, all I’ve failed to tend.
Take the tiredness of my days, take my past regret,
Letting your forgiveness touch, all I can’t forget.
Take the little child in me, scared of growing old;
Help me here to find my worth made in Christ’s own mould.
Take my talents, take my skills, take what’s yet to be;
Let my life be yours, and yet, let it still be me.

Sunday, June 21st 2020
The Second Sunday after Trinity

ﺧﻮش آﻣﺪی

Welcome to Holy Innocents.
This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all.
Hymns are not announced. When the bell rings, please join in:

Come, let us join our cheerful songs with angels round the throne;
ten thousand thousand are their tongues, but all their joys are one.
'Worthy the Lamb that died,' they cry, 'to be exalted thus';
'Worthy the Lamb,' our lips reply, 'for he was slain for us.'
Jesus is worthy to receive honour and power divine;
and blessings, more than we can give, be, Lord, for ever thine.
Let all creation join in one to bless the sacred name
of him that sits upon the throne, and to adore the Lamb.

The president today is the Revd Richard Young who introduces the service and leads the opening
sequence of prayers.

+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit. Amen.
May the Lord be with us all as we worship him in spirit and in truth.
As we prepare to celebrate the presence of Christ in word and sacrament, let us call to
mind our sins and confess them in penitence and faith.
A time of silent prayer follows, then:

Most merciful God,
we confess that we have sinned in thought, word and deed.
We have not loved you with our whole heart.
We have not loved our neighbours as ourselves.
In your mercy forgive what we have been,
help us to amend what we are, and direct what we shall be;
that we may do justly, love mercy, and walk humbly with you, our God.
May almighty God forgive us our sins, heal and strengthen us by his Spirit, and raise us to
new life in Christ our Lord. Amen.
Glory to God in the highest, and peace to his people on earth.
Lord God, heavenly King, almighty God and Father,
we worship you, we give you thanks,
we praise you for your glory.
Lord Jesus Christ, only Son of the Father,
Lord God, Lamb of God, you take away the sin of the world: have mercy on us;
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,
you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father.
Amen.

THE COLLECT The prayer for this Sunday
Let us pray.

After a moment of silent prayer the president says the Collect.

Lord, you have taught us that all our
doings without love are nothing worth:
send your Holy Spirit and pour into our
hearts that most excellent gift of love,
the true bond of peace and of all virtues,
without which whoever lives is counted
dead before you.
Grant this for your only Son Jesus Christ’s
sake, who is alive and reigns with you,
in the unity of the Holy Spirit, one God,
now and for ever.
At the end: Amen.

ﭘروردﮔﺎرا ﺑﮫ ﻣﺎ آﻣوﺧﺗﯾﮑﮫ ﺗﻣﺎم اﻋﻣﺎل ﻣﺎ ﺑدون
 روح اﻟﻘدﺳت را ﺑﻔرﺳت و:ﻋﺷق ارزﺷﯽ ﻧدارد
ﻋﺷق را ﮐﮫ ﻋﺎﻟﯽ ﺗرﯾن ﻣوھﺑت اﺳت ﺑﮫ ﻗﻠﺑﮭﺎی ﻣﺎ
 ﭘﯾوﻧد واﻗﻌﯽ آراﻣش و ھﻣﮫ ﭘﺎﮐداﻣﻧﯽ،روان ﺳﺎز
 ﮐﺳﺎﻧﯽ ﮐﮫ ﻗﺑل از ﺗو ﺑدون ﻋﺷق زﻧدﮔﯽ،ھﺎ را
ﺑﮫ واﺳطﮫ.ﻣﯽ ﮐرده اﻧد ﻣرده ﺑﮫ ﺣﺳﺎب ﻣﯽ آﻣدﻧد
 ﮐﺳﯽ،ﯾﮕﺎﻧﮫ ﻓرزﻧدت ﻋﯾﺳﯽ ﻣﺳﯾﺢ آﻧرا ﻋطﺎ ﮐن
،ﮐﮫ زﻧده اﺳت و ﺑﺎ ﺗو ﺣﮑوﻣت ﻣﯽ ﮐﻧد
، ﺗﺎ اﺑد اﻻﺑﺎد در وﺣدت روح اﻟﻘدس،ﺧداﯾﯽ ﯾﮑﺗﺎ

FIRST READING Jeremiah 20.7-13
O LORD, you have enticed me, and I was
enticed; you have overpowered me, and you
have prevailed. I have become a laughingstock
all day long; everyone mocks me.
For whenever I speak, I must cry out, I must
shout, "Violence and destruction!" For the
word of the LORD has become for me a
reproach and derision all day long. If I say, "I
will not mention him, or speak any more in his
name," then within me there is something like
a burning fire shut up in my bones; I am weary
with holding it in, and I cannot. For I hear many
whispering: "Terror is all around! Denounce
him! Let us denounce him!"
All my close friends are watching for me to
stumble. "Perhaps he can be enticed, and we
can prevail against him, and take our revenge
on him." But the LORD is with me like a dread
warrior; therefore my persecutors will stumble,
and they will not prevail. They will be greatly
shamed, for they will not succeed. Their eternal
dishonour will never be forgotten. O LORD of
hosts, you test the righteous, you see the heart
and the mind; let me see your retribution upon
them, for to you I have committed my cause.
Sing to the LORD; praise the LORD! For he has
delivered the life of the needy from the hands
of evildoers.

 ﺗﻮ ﺑﮫ ﻣﻦ وﻋﺪه دادی ﻛﮫ، "ﺧﺪاوﻧﺪا:آﻧﮕﺎه ﮔﻔﺘﻢ
 وﻟﯽ ﻣﺮا ﻓﺮﯾﻔﺘﮫای؛ اﻣﺎ ﻣﻦ ﻣﺠﺒﻮرم،ﻛﻤﻜﻢ ﻛﻨﯽ
 ﭼﻮن از ﻣﻦ،ﻛﻼم ﺗﻮ را ﺑﮫ اﯾﺸﺎن اﻋﻼم ﻧﻤﺎﯾﻢ
ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪﺗﺮی! ﻣﻦ ﻣﺴﺨﺮهء ﻣﺮدم ﺷﺪهام و ﺻﺒﺢ ﺗﺎ
 ھﯿﭻ ﮔﺎه ﻧﺘﻮاﻧﺴﺘﮫامn.ﺷﺐ ھﻤﮫ ﺑﮫ ﻣﻦ ﻣﯽﺧﻨﺪﻧﺪ
،ﺳﺨﻨﯽ ﺗﺸﻮﯾﻖآﻣﯿﺰ از ﺟﺎﻧﺐ ﺗﻮ ﺑﮫ اﯾﺸﺎن ﺑﮕﻮﯾﻢ
ﺑﻠﻜﮫ ھﻤﯿﺸﮫ از ﺑﺪﺑﺨﺘﯽ و ظﻠﻢ و ﻏﺎرت ﺻﺤﺒﺖ
 ﺑﺮای ھﻤﯿﻦ اﺳﺖ ﻛﮫ اﯾﻨﻘﺪر ﻣﺮا ﺳﺮزﻧﺶ.ﻛﺮدهام
.و اھﺎﻧﺖ ﻣﯽﻛﻨﻨﺪ
از طﺮف دﯾﮕﺮ اﮔﺮ ﻧﺨﻮاھﻢ ﻛﻼم ﺗﻮ را اﻋﻼم
 آﻧﮕﺎه ﻛﻼم ﺗﻮ در،ﻛﻨﻢ و از ﺟﺎﻧﺐ ﺗﻮ ﺳﺨﻦ ﺑﮕﻮﯾﻢ
 ﺷﻌﻠﮫور ﻣﯽﺷﻮد ﻛﮫ ﺗﺎ ﻣﻐﺰ،دﻟﻢ ﻣﺜﻞ آﺗﺶ
اﺳﺘﺨﻮاﻧﮭﺎﯾﻢ را ﻣﯽﺳﻮزاﻧﺪ و ﻧﻤﯽﺗﻮاﻧﻢ آرام
 از ھﺮ طﺮف ﺻﺪای ﺗﮭﺪﯾﺪ آﻧﮭﺎ را.ﺑﮕﯿﺮم
 ﺣﺘﯽ دوﺳﺘﺎﻧﻢ ﻣﯽﮔﻮﯾﻨﺪ.ﻣﯽﺷﻨﻮم و ﺑﺪﻧﻢ ﻣﯽﻟﺮزد
 آﻧﮭﺎ.ﻛﮫ از دﺳﺖ ﻣﻦ ﺷﻜﺎﯾﺖ ﺧﻮاھﻨﺪ ﻛﺮد
 "ﺷﺎﯾﺪ: و ﺑﮫ ﯾﻜﺪﯾﮕﺮ ﻣﯽﮔﻮﯾﻨﺪ،ﻣﻨﺘﻈﺮﻧﺪ ﻛﮫ ﺑﯿﻔﺘﻢ
او ﺧﻮدش را ﺑﮫ دام ﺑﯿﻨﺪازد؛ آن وﻗﺖ ﻣﯽﺗﻮاﻧﯿﻢ از
".او اﻧﺘﻘﺎم ﺑﮕﯿﺮﯾﻢ
 ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪ و،وﻟﯽ ﺧﺪاوﻧﺪ ھﻤﭽﻮن ﯾﮏ ﻣﺮد ﺟﻨﮕﯽ
 درﻛﻨﺎرم اﯾﺴﺘﺎده اﺳﺖ؛ ﭘﺲ دﺷﻤﻨﺎﻧﻢ ﺑﮫ،ﺗﻮاﻧﺎ
.زﻣﯿﻦ ﺧﻮاھﻨﺪ اﻓﺘﺎد و ﺑﺮ ﻣﻦ ﭼﯿﺮه ﻧﺨﻮاھﻨﺪ ﺷﺪ
اﯾﺸﺎن ﺷﻜﺴﺖ ﺧﻮاھﻨﺪ ﺧﻮرد و اﯾﻦ رﺳﻮاﯾﯽ
 ای ﺧﺪاوﻧﺪ ﻗﺎدر.ھﻤﯿﺸﮫ ﺑﺮآﻧﮭﺎ ﺧﻮاھﺪ ﻣﺎﻧﺪ
ﻣﺘﻌﺎل ﻛﮫ ﻣﺮدم را از روی ﻋﺪل و اﻧﺼﺎف
 ﺑﮕﺬار،ﻣﯽآزﻣﺎﯾﯽ و از دﻟﮭﺎ و اﻓﻜﺎر اﯾﺸﺎن آﮔﺎھﯽ
 ﭼﻮن داد ﺧﻮد را،ﺗﺎ اﻧﺘﻘﺎم ﺗﻮ را از اﯾﺸﺎن ﺑﺒﯿﻨﻢ
 ﺑﺮای ﺧﺪاوﻧﺪ ﺳﺮود ﺷﻜﺮﮔﺰاری.ﻧﺰد ﺗﻮ آوردهام
 زﯾﺮا او،ﺧﻮاھﻢ ﺧﻮاﻧﺪ و او را ﺗﻤﺠﯿﺪ ﺧﻮاھﻢ ﻛﺮد
.ﻣﻈﻠﻮﻣﺎن را از دﺳﺖ ظﺎﻟﻤﺎن رھﺎﯾﯽ ﻣﯽدھﺪ

At the end:

For the word of the Lord thanks be to God.

PSALM 69.8-11
The response is sung first, then after each verse:

Come to me, come to me, weak and heavy laden,
trust in me, lean on me,
I will give you rest.
For your sake have I suffered reproach, shame has covered my face.
I have become a stranger to my kindred, and an alien to my mother’s children.
Zeal for your house has eaten me up; the scorn of your enemies has fallen upon me.
I humbled myself with fasting but that was turned to my reproach.
Come to me, come to me, weak and heavy laden, trust in me, lean on me,
I will give you rest.

Answer me Lord, for your loving-kindness is good;
Turn to me in the multitude of your mercies.
Hide not your face from your servant, be swift to answer me for I am in trouble.
Draw near to my soul and redeem me; deliver me because of my enemies.
Come to me, come to me, weak and heavy laden, trust in me, lean on me,
I will give you rest.

SECOND READING Romans 6.1-11
Should we continue in sin in order that
grace may abound? By no means! How
can we who died to sin go on living in it?
Do you not know that all of us who have
been baptized into Christ Jesus were
baptized into his death?
Therefore we have been buried with him
by baptism into death, so that, just as
Christ was raised from the dead by the
glory of the Father, so we too might
walk in the newness of life.
For if we have been united with him in a
death like his, we will certainly be united
with him in a resurrection like his. We
know that our old self was crucified with
him so that the body of sin might be
destroyed, and we might no longer be
enslaved to sin.
For whoever has died is freed from sin.
But if we have died with Christ, we
believe that we will also live with him.
We know that Christ, being raised from
the dead, will never die again; death no
longer has dominion over him.
The death he died, he died to sin, once
for all; but the life he lives, he lives to
God. So you also must consider
yourselves dead to sin and alive to God
in Christ Jesus.

 اﻛﻨﻮن ﭼﮫ ﺑﺎﯾﺪ ﻛﺮد؟ آﯾﺎ ﺑﺎﯾﺪ ﺑﮫ زﻧﺪﮔﯽ ﮔﺬﺷﺘﮫ و،ﺧﻮب
ﮔﻨﺎهآﻟﻮد ﺧﻮد اداﻣﮫ دھﯿﻢ ﺗﺎ ﺧﺪا ﻧﯿﺰ ﻟﻄﻒ و ﺑﺨﺸﺶ
ﺑﯿﺸﺘﺮی ﺑﮫ ﻣﺎ ﻧﺸﺎن دھﺪ؟
ھﺮﮔﺰ! ﻣﮕﺮ ﻧﻤﯽداﻧﯿﺪ ﻛﮫ وﻗﺘﯽ ﺑﮫ ﻣﺴﯿﺢ اﯾﻤﺎن آوردﯾﻢ و
 ﺟﺰﺋﯽ از وﺟﻮد ﭘﺎک او ﺷﺪﯾﻢ و ﺑﺎ،ﻏﺴﻞ ﺗﻌﻤﯿﺪ ﮔﺮﻓﺘﯿﻢ
 ﻛﮫ، ﺣﺎل، طﺒﯿﻌﺖ ﮔﻨﺎهآﻟﻮد ﻣﺎ ﻧﯿﺰ ﻣﺮد؟ ﭘﺲ،ﻣﺮگ او
 ﭼﮕﻮﻧﮫ ﻣﯽﺗﻮاﻧﯿﻢ ﺑﺎز ﺑﮫ،ﻗﺪرت ﮔﻨﺎه در ﻣﺎ ﻧﺎﺑﻮد ﺷﺪه اﺳﺖ
زﻧﺪﮔﯽ ﮔﻨﺎهآﻟﻮد ﺳﺎﺑﻖ ﺧﻮد اداﻣﮫ دھﯿﻢ؟ ھﻨﮕﺎﻣﯽ ﻛﮫ ﻣﺴﯿﺢ
 ﺑﺎ، طﺒﯿﻌﺖ ﻛﮭﻨﮫء ﻣﺎ ھﻢ ﻛﮫ ﮔﻨﺎه را دوﺳﺖ ﻣﯽداﺷﺖ،ﻣﺮد
ب ﺗﻌﻤﯿﺪ دﻓﻦ ﺷﺪ؛ و زﻣﺎﻧﯽ ﻛﮫ ﺧﺪای ﭘﺪر ﺑﺎ ﻗﺪرت
ِ او در آ
 ﻣﺎ ﻧﯿﺰ در، ﻣﺴﯿﺢ را ﺑﮫ زﻧﺪﮔﯽ ﺑﺎزﮔﺮداﻧﺪ،ﭘﺮ ﺟﻼل ﺧﻮد
 ﻣﺎ ﺟﺰﺋﯽ، ﺑﻨﺎﺑﺮاﯾﻦ.آن زﻧﺪﮔﯽ ﺗﺎزه و ﻋﺎﻟﯽ ﺷﺮﯾﮏ ﺷﺪﯾﻢ
 ھﻨﮕﺎﻣﯽ ﻛﮫ ﻣﺴﯿﺢ، ﺑﻌﺒﺎرت دﯾﮕﺮ.از وﺟﻮد ﻣﺴﯿﺢ ﺷﺪهاﯾﻢ
 در واﻗﻊ ﻣﺎ ﻧﯿﺰ ﺑﺎ او ﻣﺮدﯾﻢ؛ و،ﺑﺮ روی ﺻﻠﯿﺐ ﻣﺮد
 ﻣﺎ ﻧﯿﺰ در،اﻛﻨﻮن ﻛﮫ او ﭘﺲ از ﻣﺮگ زﻧﺪه ﺷﺪه اﺳﺖ
زﻧﺪﮔﯽ ﺗﺎزهء او ﺷﺮﯾﮏ ھﺴﺘﯿﻢ و ﻣﺎﻧﻨﺪ او ﭘﺲ از ﻣﺮگ
 آن ﺧﻮاﺳﺘﮫھﺎی ﭘﯿﺸﯿﻦ و ﻧﺎﭘﺎک ﻣﺎ ﺑﺎ.زﻧﺪه ﺧﻮاھﯿﻢ ﺷﺪ
 آن ﻗﺴﻤﺖ از وﺟﻮد ﻣﺎ.ﻣﺴﯿﺢ ﺑﺮ روی ﺻﻠﯿﺐ ﻣﯿﺨﻜﻮب ﺷﺪ
 ﺑﻄﻮری ﻛﮫ ﺑﺪن ﻣﺎ، درھﻢ ﺷﻜﺴﺘﮫ ﺷﺪ،ﻛﮫ ﺧﻮاھﺎن ﮔﻨﺎه ﺑﻮد
 اﻛﻨﻮن دﯾﮕﺮ در ﭼﻨﮕﺎل ﮔﻨﺎه ﻧﯿﺴﺖ،ﻛﮫ ﻗﺒﻼً اﺳﯿﺮ ﮔﻨﺎه ﺑﻮد
 زﯾﺮا وﻗﺘﯽ ﻧﺴﺒﺖ.و از اﺳﺎرت و ﺑﺮدﮔﯽ ﮔﻨﺎه آزاد اﺳﺖ
 از ﻛﺸﺶ و ﻗﺪرت آن آزاد ﻣﯽﺷﻮﯾﻢ؛ و،ﺑﮫ ﮔﻨﺎه ﻣﯽﻣﯿﺮﯾﻢ
،از آﻧﺠﺎ ﻛﮫ طﺒﯿﻌﺖ ﻛﮭﻨﮫ و ﮔﻨﺎھﻜﺎر ﻣﺎ ﺑﺎ ﻣﺴﯿﺢ ﻣﺮد
ﻣﯽداﻧﯿﻢ ﻛﮫ ﺑﺎﯾﺪ در زﻧﺪﮔﯽ ﺟﺪﯾﺪ ﻣﺴﯿﺢ ﻧﯿﺰ ﺷﺮﯾﮏ
 ﻣﺴﯿﺢ ﭘﺲ از ﻣﺮگ زﻧﺪه ﺷﺪ و دﯾﮕﺮ ھﺮﮔﺰ ﻧﺨﻮاھﺪ.ﺑﺎﺷﯿﻢ
 ﻣﺴﯿﺢ ﻣﺮد ﺗﺎ ﻗﺪرت.ﻣﺮد و ﻣﺮگ ﺑﺮ او ﺗﺴﻠﻄﯽ ﻧﺪارد
ﮔﻨﺎه را در ھﻢ ﺑﻜﻮﺑﺪ و اﻛﻨﻮن ﺗﺎ اﺑﺪ زﻧﺪه اﺳﺖ ﺗﺎ ﺑﺎ ﺧﺪا
 ﺷﻤﺎ ھﻢ، ﺑﮫ ھﻤﯿﻦ ﺗﺮﺗﯿﺐ.راﺑﻄﮫء اﺑﺪی داﺷﺘﮫ ﺑﺎﺷﺪ
 اﻣﺎ،طﺒﯿﻌﺖ ﻛﮭﻨﮫ و ﮔﻨﺎھﻜﺎر ﺧﻮد را ﺑﺮای ﮔﻨﺎه ﻣﺮده ﺑﺪاﻧﯿﺪ
.ﺑﻮﺳﯿﻠﮫء ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﺧﻮد را ﺑﺮای ﺧﺪا زﻧﺪه ﺗﺼﻮر ﻛﻨﯿﺪ

At the end:

For the word of the Lord thanks be to God.
Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia: Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia.
Now he is living the Christ, out of the tomb he is risen;
he has conquered death, opened heaven to all believers.
Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia.

GOSPEL READING Matthew 10.24-39
May the Lord be with us all
as we hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to Matthew.
Glory to you, O Lord.
"A disciple is not above the teacher, nor a slave  و ﻧﮫ ﻧﻮﻛﺮ از،ﺷﺎﮔﺮد از اﺳﺘﺎد ﺧﻮد واﻻﺗﺮ ﻧﯿﺴﺖ
 ﺷﺎﮔﺮد در ﺳﺮﻧﻮﺷﺖ اﺳﺘﺎد ﺧﻮد ﺷﺮﯾﮏ.ارﺑﺎﺑﺶ
above the master; it is enough for the disciple
 اﮔﺮ ﻣﺮا.اﺳﺖ و ﻧﻮﻛﺮ ﻧﯿﺰ در ﺳﺮﻧﻮﺷﺖ ارﺑﺎﺑﺶ
to be like the teacher, and the slave like the
 ﭼﻘﺪر،ﻛﮫ ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ ﺧﺎﻧﮫ ھﺴﺘﻢ ﺷﯿﻄﺎن ﺑﮕﻮﯾﻨﺪ
master. If they have called the master of the
 وﻟﯽ.ﺑﯿﺸﺘﺮ ﺷﻤﺎ را ﺷﯿﻄﺎن ﺧﻄﺎب ﺧﻮاھﻨﺪ ﻛﺮد
house Beelzebul, how much more will they
 زﯾﺮا،از آﻧﺎن ﻛﮫ ﺷﻤﺎ را ﺗﮭﺪﯾﺪ ﻣﯽﻛﻨﻨﺪ ﻧﺘﺮﺳﯿﺪ
malign those of his household! "So have no fear
وﻗﺖ آن ﺧﻮاھﺪ رﺳﯿﺪ ﻛﮫ ھﺮ ﺣﻘﯿﻘﺘﯽ آﺷﻜﺎر
of them; for nothing is covered up that will not
ﮔﺮدد؛ ﺗﻮطﺌﮫھﺎی ﻣﺨﻔﯽ آﻧﺎن ﻧﯿﺰ ﺑﺮای ھﻤﮫ
be uncovered, and nothing secret that will not
 "ﺳﺨﻨﺎﻧﯽ ﻛﮫ اﻛﻨﻮن در.آﺷﻜﺎر ﺧﻮاھﺪ ﺷﺪ
become known. What I say to you in the dark,
 آﻧﮭﺎ را در روز روﺷﻦ،ﺗﺎرﯾﻜﯽ ﺑﮫ ﺷﻤﺎ ﻣﯽﮔﻮﯾﻢ
tell in the light; and what you hear whispered,
ﺑﮫ ھﻤﮫ اﻋﻼم ﻛﻨﯿﺪ؛ و ھﺮ ﭼﮫ در ﮔﻮش ﺷﻤﺎ
proclaim from the housetops. Do not fear those  "ﻧﺘﺮﺳﯿﺪ از ﻛﺴﺎﻧﯽ. از ﺑﺎﻣﮭﺎ ﻓﺮﯾﺎد ﻛﻨﯿﺪ،ﻣﯽﮔﻮﯾﻢ
who kill the body but cannot kill the soul;
ﻛﮫ ﻣﯽﺗﻮاﻧﻨﺪ ﻓﻘﻂ ﺑﺪن ﺷﻤﺎ را ﺑﻜﺸﻨﺪ وﻟﯽ
rather fear him who can destroy both soul and
 از ﺧﺪا.ﻧﻤﯽﺗﻮاﻧﻨﺪ ﺑﮫ روﺣﺘﺎن ﺻﺪﻣﮫای ﺑﺰﻧﻨﺪ
body in hell. Are not two sparrows sold for a
ﺑﺘﺮﺳﯿﺪ ﻛﮫ ﻗﺎدر اﺳﺖ ھﻢ ﺑﺪن و ھﻢ روح ﺷﻤﺎ را
penny? Yet not one of them will fall to the
 ﻗﯿﻤﺖ دو ﮔﻨﺠﺸﮏ ﭼﻘﺪر.در ﺟﮭﻨﻢ ھﻼک ﻛﻨﺪ
ground apart from your Father. And even the
 وﻟﯽ ﺣﺘﯽ ﯾﮏ ﮔﻨﺠﺸﮏ ﻧﯿﺰ.اﺳﺖ؟ ﺧﯿﻠﯽ ﻧﺎﭼﯿﺰ
hairs of your head are all counted. So do not be
ﺑﺪون اطﻼع ﭘﺪر آﺳﻤﺎﻧﯽ ﺷﻤﺎ ﺑﺮ زﻣﯿﻦ
 ﺗﻤﺎم ﻣﻮھﺎی ﺳﺮ ﺷﻤﺎ ﻧﯿﺰ ﺣﺴﺎب ﺷﺪه.ﻧﻤﯽاﻓﺘﺪ
afraid; you are of more value than many
 در ﻧﻈﺮ ﺧﺪا ﺷﻤﺎ ﺧﯿﻠﯽ. ﭘﺲ ﻧﮕﺮان ﻧﺒﺎﺷﯿﺪ.اﺳﺖ
sparrows. "Everyone therefore who
 "اﮔﺮ.ﺑﯿﺸﺘﺮ از ﮔﻨﺠﺸﻜﮭﺎی دﻧﯿﺎ ارزش دارﯾﺪ
acknowledges me before others, I also will
ﻛﺴﯽ ﻧﺰد ﻣﺮدم اﻋﺘﺮاف ﻛﻨﺪ ﻛﮫ ﺑﮫ ﻣﻦ اﯾﻤﺎن
acknowledge before my Father in heaven; but
ﻒ
ﯾ
ﺮ
 ﻣﻦ ﻧﯿﺰ از او ﻧﺰد ﭘﺪر آﺳﻤﺎﻧﯽ ﺧﻮد ﺗﻌ،دارد
whoever denies me before others, I also will
د
ر
 وﻟﯽ اﮔﺮ ﻛﺴﯽ ﭘﯿﺶ ﻣﺮدم ﻣﺮا.ﺧﻮاھﻢ ﻧﻤﻮد
deny before my Father in heaven. "Do not think
 او را رد، ﻣﻦ ھﻢ ﻧﺰد ﭘﺪر آﺳﻤﺎﻧﯽ ﺧﻮد،ﻛﻨﺪ
that I have come to bring peace to the earth; I
 "ﮔﻤﺎن ﻣﺒﺮﯾﺪ ﻛﮫ آﻣﺪهام ﺻﻠﺢ و.ﺧﻮاھﻢ ﻧﻤﻮد
have not come to bring peace, but a sword. For
 ﻣﻦ آﻣﺪهام، ﻧﮫ.آراﻣﺶ را ﺑﺮ زﻣﯿﻦ ﺑﺮﻗﺮار ﺳﺎزم
I have come to set a man against his father, and  ﻣﻦ آﻣﺪهام ﺗﺎ ﭘﺴﺮ را.ﺗﺎ ﺷﻤﺸﯿﺮ را ﺑﺮﻗﺮار ﻧﻤﺎﯾﻢ
a daughter against her mother, and a daughter و ﻋﺮوس را، دﺧﺘﺮ را از ﻣﺎدر،از ﭘﺪر ﺟﺪا ﻛﻨﻢ
in-law against her mother-in-law; and one's
 اھﻞ، ﺑﻄﻮرﯾﻜﮫ دﺷﻤﻨﺎن ھﺮ ﻛﺲ.از ﻣﺎدر ﺷﻮھﺮ
foes will be members of one's own household.
 اﮔﺮ ﭘﺪر و ﻣﺎدر ﺧﻮد.ﺧﺎﻧﮫء ﺧﻮد او ﺧﻮاھﻨﺪ ﺑﻮد
Whoever loves father or mother more than me
 ﻻﯾﻖ ﻣﻦ ﻧﯿﺴﺘﯿﺪ؛ و،را ﺑﯿﺶ از ﻣﻦ دوﺳﺖ ﺑﺪارﯾﺪ
is not worthy of me; and whoever loves son or
اﮔﺮ ﭘﺴﺮ و دﺧﺘﺮ ﺧﻮد را ﺑﯿﺶ از ﻣﻦ دوﺳﺖ
daughter more than me is not worthy of me;
 اﮔﺮ ﻧﺨﻮاھﯿﺪ ﺻﻠﯿﺐ ﺧﻮد. ﻻﯾﻖ ﻣﻦ ﻧﯿﺴﺘﯿﺪ،ﺑﺪارﯾﺪ
and whoever does not take up the cross and
 ﻻﯾﻖ ﻣﻦ،را ﺑﺮدارﯾﺪ و از ﻣﻦ ﭘﯿﺮوی ﻛﻨﯿﺪ
 "اﮔﺮ ﺑﺨﻮاھﯿﺪ ﺟﺎن ﺧﻮد را ﺣﻔﻆ.ﻧﻤﯽﺑﺎﺷﯿﺪ
follow me is not worthy of me. Those who find
 آن را از دﺳﺖ ﺧﻮاھﯿﺪ داد؛ وﻟﯽ اﮔﺮ،ﻛﻨﯿﺪ
their life will lose it, and those who lose their
 آن را،ﺟﺎﻧﺘﺎن را ﺑﺨﺎطﺮ ﻣﻦ از دﺳﺖ ﺑﺪھﯿﺪ
life for my sake will find it.
.دوﺑﺎره ﺑﺪﺳﺖ ﺧﻮاھﯿﺪ آورد
At the end:

This is the Gospel of the Lord.
Praise to you, O Christ.

The sermon follows. The preacher today is the Revd Jane Walker. After the sermon there will be a
time of silence. Then members of the congregation lead the Creed.

We believe in one God, the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father, God from God, Light from Light,
true God from true God, begotten, not made, of one Being with the Father;
through him all things were made.
For us and for our salvation he came down from heaven,
was incarnate from the Holy Spirit and the Virgin Mary and was made man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death and was buried.
On the third day he rose again in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,
who with the Father and the Son is worshipped and glorified,
who has spoken through the prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen.
The Prayer of the Faithful follows. After each section the choir sings:

Come to me, come to me, weak and heavy laden, trust in me, lean on me,
I will give you rest.

After the final section (for the departed) there will be a time of silent prayer. At the end:

Merciful Father,
accept these prayers for the sake of your Son, our Saviour Jesus Christ. Amen
The president introduces THE PEACE:

Christ is our peace; he has reconciled us to God in one body by the cross. Let us then pursue
all that makes for peace and builds up our common life. May the peace of the Lord be
always with you and with us all.
Please join in:

And now, O Father, mindful of the love
that bought us, once for all, on Calvary's tree,
and having with us him that pleads above,
we here present, we here spread forth to thee
that only offering perfect in thine eyes, the one true, pure, immortal sacrifice.
Look, Father, look on his anointed face,
and only look on us as found in him;
look not on our misusing of thy grace,
our prayer so languid, and our faith so dim:
for lo, between our sins and their reward we set the Passion of thy Son our Lord.

And then for those, our dearest and our best, by this prevailing presence we appeal:
O fold them closer to thy mercy's breast, O do thine utmost for their souls' true weal;
from tainting mischief keep them white and clear,
and crown thy gifts with strength to persevere.
And so we come: O draw us to thy feet, most patient Saviour, who canst love us still;
and by this food, so aweful and so sweet, deliver us from every touch of ill:
in thine own service make us glad and free, and grant us never more to part with thee.
The bread and wine are brought to the altar.
The president says prayers over the gifts to which we all respond:

Blessed be God for ever.

THE EUCHARISTIC PRAYER follows.
Join with me as I go before the altar of God,
the God of our salvation,
to the God who lifts up my life.
May all our hearts be lifted to the Lord in thanks and praise,
for this is right and just.
THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works, and then invites the people
to join their praises with the whole company of heaven:

............for ever praising you and singing:
Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.

THE PRESIDENT asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine, and repeats
the Lord's own words over the bread and cup……

Great is the mystery of faith: Christ has died: Christ is risen: Christ will come again.
THE PRESIDENT CONTINUES the prayer. At the end of the prayer the president says:

.....all honour and glory be yours, almighty Father, for ever and ever:
Amen.
The president introduces the Lord’s Prayer and all say together:

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name, thy kingdom come,
thy will be done in earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil,
for thine is the kingdom, the power and the glory for ever and ever. Amen.
We SIT or KNEEL as the president breaks the consecrated bread in pieces for all to share:

We break this bread to share in the body of Christ.
Though we are many we are one body, because we all share in one bread.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace.

The president addresses those who would wish to come to Holy Communion:

Jesus is the Lamb of God who takes away the sins of the world; blessed are those who are
called to his supper.
Lord, I am not worthy to receive you, but only say the word and I shall be healed.
The president receives communion for and on behalf of the people. Consecrated bread remains in
the tabernacle. Please join in this song of peace, by the New Zealand writer Colin Gibson:

He came singing love and he lived singing love; he died, singing love
He arose in silence.
For the love to go on we must make it our song; you and I be the singers.

He came singing faith and he lived singing faith; he died, singing faith.
He arose in silence.
For the faith to go on we must make it our song; you and I be the singers.
He came singing hope and he lived singing hope; he died, singing hope.
He arose in silence.
For the hope to go on we must make it our song; you and I be the singers.
He came singing peace and he lived singing peace; he died, singing peace.
He arose in silence.
For the peace to go on we must make it our song; you and I be the singers.
The Spiritual Communion sequence is led by one or more members of the congregation:

: در ﺣﺎﻟﯿﮑﮫ ﮔﻮش ﻓﺮا ﻣﯽ دھﯿﻢ و ﻣﯽ ﮔﻮﯾﯿﻢ،  ﺑﮫ ھﻤﺮاه دﯾﮕﺮان ﺑﮫ ﻣﺎ ﺑﭙﯿﻮﻧﺪﯾﺪ، ﻟﻄﻔﺎ ً از ﺧﺎﻧﮫ ﺧﻮد
In union, O Lord, with the faithful in my church and across the world,
wherever the Eucharist is being celebrated, may I offer praise and thanksgiving.
 ھﺮ ﺟﺎ ﮐﮫ ﻣﺮاﺳﻢ ﻋﺸﺎی رﺑﺎﻧﯽ ﺑﺮﮔﺰار،  ﺑﺎ اﻓﺮاد ﻣﺘﺪﯾﻦ در ﮐﻠﯿﺴﺎی ﻣﻦ و در ﺳﺮاﺳﺮ ﺟﮭﺎن،  ﺧﺪاوﻧﺪا، در ﯾﮑﭙﺎرﭼﮕﯽ
. ﻣﻦ ﺷﮑﺮﮔﺰار و ﻗﺪردان ﺗﻮ ھﺴﺘﻢ، ﻣﯽ ﺷﻮد
As you are present in the bread and wine, so I believe you are present with me now,
sustaining me in body and soul to witness to you day by day.
Let me live and die in your love, let me reflect your love for me in my love for others.
،  ﺑﻨﺎﺑﺮاﯾﻦ ﺑﺮ اﯾﻦ ﺑﺎور ھﺴﺘﻢ ﮐﮫ اﮐﻨﻮن ﺑﺎ ﻣﻦ ﺣﺎﺿﺮ ھﺴﺘﯽ، ھﻤﺎﻧﻄﻮر ﮐﮫ ﺗﻮ در ﻧﺎن و ﺷﺮاب ﺣﺎﺿﺮ ھﺴﺘﯽ
.ﺟﺴﻢ و روح ﻣﺮاﺣﻔﻆ ﻣﯽ ﮐﻨﯽ ﺑﺮای اﯾﻨﮑﮫ روز ﺑﮫ روز ﻧﻈﺎره ﮔﺮ و ﮔﻮاھﯽ دھﻨﺪه ﺗﻮ ﺑﺎﺷﻢ
، ﺑﮕﺬار در ﻋﺸﻖ ﺗﻮ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻨﻢ و ﺑﻤﯿﺮم
.ﺑﮫ ﻣﻦ اﺟﺎزه ﺑﺪه ﮐﮫ ﻋﺸﻖ ﺗﻮ را اﻧﻌﮑﺎس دھﻢ ﺑﮫ واﺳﻄﮫ ﻋﺸﻘﯽ ﮐﮫ ﺑﮫ دﯾﮕﺮان ﻣﯽ ورزم
Come, Lord Jesus, live in your servant in the fullness of your strength
In perfect holiness and truth, in your living power over all evil and threat,
Through the power of the Holy Spirit and to the glory of God the Father.
Blessed and praised be Jesus Christ in the heights of heaven
and in this most holy sacrament. Amen.
 در ﻗﺪرت،  در ﺧﺪﻣﺘﮕﺰار ﺧﻮد ﺑﺎ ﮐﻤﺎل ﻗﺪرت ﺧﻮد زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻦ در ﮐﻤﺎل ﺗﻘﺪس و ﺣﻘﯿﻘﺖ،  ﭘﺮوردﮔﺎر ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ، ﺑﯿﺎ
 ﺑﻮاﺳﻄﮫ ﻗﺪرت روح اﻟﻘﺪس و ﺟﻼل ﺧﺪای ﭘﺪر، زﻧﺪه ﺧﻮد ﮐﮫ ﻣﺴﻠﻂ ﺑﺮ ھﻤﮫ ﮔﻮﻧﮫ ﺷﺮ و ﺗﮭﺪﯾﺪ اﺳﺖ
ﻋﯿﺴﯽ ﻣﺴﯿﺢ ﻣﺘﺒﺮک و ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺷﺪه ﺣﻀﻮر داﺷﺘﮫ ﺑﺎﺷﺪر اﻋﻼی ﺑﮭﺸﺖ
. آﻣﯿﻦ.و در اﯾﻦ ﻣﻘﺪس ﺗﺮﯾﻦ ﻣﺮاﺳﻢ ﻋﺸﺎی رﺑﺎﻧﯽ
Please join in the final hymn:

Give to me, Lord, a thankful heart
and a discerning mind;
Give, as I play the Christian’s part,
the strength to finish what I start
And act on what I find.
When, in the rush of days,
my will is habit bound and slow,
Help me to keep in vision, still,
what love and power and peace can fill
A life that trusts in you.
By your divine and urgent claim,
and by your human face,
Kindle our sinking hearts to flame,
and as you teach the world your name
Let it become your place.
Jesus, with all your church I long
to see your kingdom come:
Show me your way of righting wrong
and turning sorrow into song until you bring me home.
The president leads the prayer after Communion:

Let us pray:
A moment of silent prayer follows
Loving Father, we thank you for feeding us
at the supper of your Son:
sustain us with your Spirit,
that we may serve you here on earth
until our joy is complete in heaven,
and we share in the eternal banquet
with Jesus Christ our Lord. Amen.

 ﺗو را ﺳﭘﺎس ﻣﯽ ﮔوﯾﯾم ﮐﮫ در،ای ﻣﮭرﺑﺎن ﭘدر
 ﺑواﺳطﮫ روﺣت:ﺷﺎم ﻓرزﻧدت ﻣﺎ را ﺗﻐدﯾﮫ ﮐردی
 ﮐﮫ ﺑﺗواﻧﯾم در اﯾن دﻧﯾﺎ،ﻣﺎ را ﺣﻔظ ﮐن
ﺧدﻣﺗﮕزارت ﺑﺎﺷﯾم ﺗﺎ زﻣﺎﻧﯽ ﮐﮫ ﺳرور ﻣﺎ در
 و در ﺿﯾﺎﻓت ﺟﺎوداﻧت،آﺳﻣﺎن ﺑﮫ ﺗﮑﺎﻣل ﺑرﺳد
ﺳﮭﯾم ﺷوﯾم ﺑواﺳطﮫ ﺧداوﻧدﻣﺎن ﻋﯾﺳﯽ ﻣﺳﯾﺢ

Short notices and announcements may follow. Then the president leads the blessing and
dismissal.
The God of all grace, who called you to his eternal glory in Christ Jesus,
establish, strengthen and settle you in the faith;
and the blessing of God almighty, the Father, the Son + and the Holy Spirit,
be among you and remain with you always.
Amen.
Go in the peace of Christ:
Thanks be to God.
*************************************************************************

Music: Prologue (Bruckner)
******************************************************

